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(Cover) காக'ம் நரி,ம் 
(S. 2) 

 

காகம் ஒன்'  
மரத்*லமரந்்*-ந்த., 
அதன் வா1ல் ெவண்ெணய்த் .ண்ெடான்'	

(S. 5) 

 

நரியார,் ெவண்ெணய்த் .ண்7ன்  
வாசத்*ல் ஈரக்்கப்பட்;, 
தன் ைநயாண்7க் >ர?ல் இவ்வா' ABய.:	

(S. 7) 

 

“ஆ, காக்ைககளின் FரGேவ, 
நீங்கள் எவ்வளL அழகாக இ-க்NOரக்ள்,  
எவ்வளL ெப-ைமயாக இ-க்NOரக்ள்!	

(S. 8) 

 

பாட்;ப்	பா;ம்	*றைமக்>	ஏ.வாக		
உம் அழகான	க-ப்G	ஆைட,	

(S. 10) 

 

நீங்கள் எல்லாவற்Bற்>ம் மத்*1ல், Tனிக்ஸ் பறைவயாக இ-க்NOரக்ள்! ” 
நரி1ன் Gகழ்சV்ைய அ*க W-ப்Gடன்  
ேகட்ட காகXம், 	

(S. 13)  தன் அழகான >ரைல உடேன Xழங்க  
Wட்ட..	
காக்ைக1ன் ெசாண்7?-ந்த உணLம், 

(S. 14) 

 

Zேழ1-ந்த நரி1ன் வாய்க்>ள் உ-ண்;  
W[ந்த.. 
நரி Vரித்தப7: „பரி\ வழங்Nயதற்> நன்B! 
நீர ்என்னிட]-ந். இவ் அBL'த்தைலப்  
ெபறLம்: 
Xகஸ்.* ெசய்பவன் தன் ேபசை்சக்  
ேகட்பவரக்ளால் வாழ்Nறான். 

(S. 17) இப் ேபாதைன ெவண்ெணய் கட்71ன் ம*ப்Fற்>ச ்சமமான.“ 
(S. 18) 

 

*ைகத்த காகXம் சத்*யம் ெசய்த.: 
^ண்;ம் தனக்> அப்ப7 நடக்க Wடக் 
Aடாெதன்'. 
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